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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utceza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Negyedévre 16 forint. 
8 forint. . 

Egész évre . 
Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Séta. 
Budapest, nov. 10. 

Fényben uszik esténként minden 
kirakat. A szekes-főváros kereskedelme 

sátort ütött összes kincseivel. Raktári 

rejlekhelyeikről előkerültek a legjobb, 
legszinesebb, legértékesebb áruk. 

Közeledik karácsony s minden 

vevő azon iparkodik, hogy kedveseit a 

családban valami széppel lepje meg. 

Jól tudja ezt a kereskedő s épen azért 

hozza portékáját kirakatában a nyilvá- 

nosság elé. 
Ilyen időben a megfigvyelő sétának 

komoly becse van. Ha tehetném, a 

kontinens valamennyi világvárosát meg- 

látogatnám ilyenkor, hogy okulást és 

tapasztalatokat meritsek az összehason- 
litásra. 

Öszinten megvallom, hogy nekem 
a statisztika ritka esetben imponál. Lát- 

tam, hogy a szolgabirák segélyével mi 

módon készitik az iparfelügyelők, gaz- 
dasági előadók, tanfelügyelők a maguk 
ipari, mezőgazdasági és tanügyi statisz- 

tikájukat. Ritkán dolgoznak biztos ada- 

tokkal. Jelentesük nem egyéb, mint 

számcsoportokban kifejezett kombiná- 

czió és következtetés. Épen ezért ezek 

a tabellák helyesen tükrözik vissza a 

szolgabirónak, a tanfelügyelőnek, a gaz- 

dasági előadónak nézetét, felfogását, 

mértékelését valaminek az állapotáról; 
de magát az állapotot nem tüntetik föl 

számtani bizonyossággal. 

Nekem bizony a kirakatok többet, 

jobban és biztosabban magyaráznak, 

mint azon számok, melyeket a ki nem 

fejlett statisztikai tudomány ingatag mód- 

szere mutat fel. Ezekben a kirakatok- 
ban a szemlélődő magát a várost 
látja. 

A városnak szükségletét, izlését, 
vagyoni erejét, hajlamait, vágyait és di- 
vatját alaposabban megmutatja egy séta, 

mint a leggondosabban szerkesztett le- 

irás. 
Egy ilyen séta kevés gyönyörüség- 

gel jár és sok bánatot okoz. Velencze, 

Bécs, Flórencz, Nápoly, Páris a merre 

csak jársz, mindenütt önmagát mutatja. 

Mindenkinek jellege van. Még Prágá- 

nak is van, söt Grácznak is, valami- 

képpen Triesztnek. A sétáló ráismer a 

kirakatról a városra. 

Itt egy metszet, ott egy ékszer, e 
helyen egy polcz, amott egy bronz, 

csipkeháló itt, zománcz munka ott; 

olykor egy karosszék, máskor egy kanna, 
sokszor egy dombormü, máskor egy 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. November 11. 

Hogy ebédelnek a királynál ? 
- Megehetné a király is! 

Gyakran hallani ezt a kifejezést vagy 

ennek a párját vidám magyar ebédeknél, ha 

egy egy uj ételbe kostól bele a vendég. Illik 

is azonban valami ilyesfélét mondani, mire 

a háziasszony mentegetőzni kezd, hogy bi- 

zony igy meg amugy jobb is lehetne. Neki 

szabad a magáét ócsárolni, más bajba ke- 

rülne, ha tenné. 

Aztán jön a következő étel. Természe- 

tesen ez is pompás. A vendég meg ujra en- 

thusiazmussal kiált fel: 

- Ferencz József, mit eszel ? ilyet bi- 

zony nem eszel! 7 

A királyt emlegeti a magyar ember 

mindg unos-untalan, ő róla akar tudni min- 

dent: hogy él? hogy eszik? hogy alszik ? 

Különösen az ételeiről azt hiszi, hogy a 
konyha művészet nagy koripheusai folyvást 

közgyülést tartanak, hogy a gourmanderia 

remekeivel szolgáljanak. 

Boldog is a ki a király asztalánál eszik. 

Csakhogy ez nem könnyü. A meghivandó 
vendég keresztül megy előbb a főudvarmes- 

ter és a miniszterelnök kritikáján. Ha a ki- 

rály utazik s vidékén van ebéd, ott a helyi 

honorácziorok is megjelenhetnek, csakhogy 

ez korántsem udvari ebéd. 
Az ebéd napja előtt a meghivott név- 

más 

a forga mat. 

korál-darab, vagy egy utitáska nyujt 
jellemző emléket az egész városról. 

Nézem, keresem, kutatom a szé- 
kes-főváros kirakataiban is az effajta 
eredetiséget. Vonásokat szeretnék föl- 
fedezni, melyekről jellemére lehet kö- 
vetkeztetést vonni. Látni óhajtom, mit 
produkál a szép Budapest az emberi 
czivilizáczió nagy mühelytelepén? Hol 
az a hely, a melyről az emberi mun- 

kásság versenyterén ezt mondhatná: 
„ez az enyém, itt én vagyok és senki 

Ime, ez itt Kina; ráismerek egyet- 
len sétabotjáról. Ez itt India; ráisme- 
rek kalapált edényéről. Az ott Bokhara; 

ráismerek a szönyeg-rajzáról és szinei- 
ről. Ez a meltü Velenczében készült; 
azon a csecsebecsén bécsi zománcz 
van; ez a gobelin Párisban készült; 
azt a fegyvert Angliából hozták; ez a 
faragvány Svájczra emlékeztet; az a 
kristály Csehországra; ez a vászon Szi- 
léziára; az a selyem Lyonra; ez a 
posztó Brünre - ez az üveg, az a 
vas, az a szerszám, ez a porczellán, 
ez a tollkés, ez a tintatartó .... mind- 
mind valamennyi, idegen elmének a 
találmánya, idegen műüvésznek a rajza, 
idegen telepnek, idegen munkásnak a 
készitménye. Ugyan melyik áruról is- 
merhető meg Budapest ? 

Negyszáz millió forintot adunk 
evenként idegen országok munkájáert. 
Ezzel szemben a mi nyersterményein- 

kert alig kapunk háromszázmilliót. Van-e 
annál ketségbeejtőbb biztosság a foko- 
zatos elszegényedésre? 

Apró-cseprő okokban, lelketlen iz- 
gatásokban, helytelen adminisztráczió- 

ban, ügynökök ámitásában keresgélik 
a kivándorlásnak, a szoczializmusnak, 
a középnemesség elzülléesének okait. 
Tévedés. A főok abban rejlik, hogy 
évenként száz millióval lesz szegényebb 
az ország, mint a megelőző évben 
volt, ha normális a termés és csekély 

a gabnaár. Nagy termés és kedvező 
áralakulás javit a helyzeten. De az 
ritkaság. 

Minden évben többet adni ki, 

mint a mennyit beveszünk: ez a tönk- 

rejutás biztos utja. Magyarország ezen 

az uton halad. És haladni fog a végzet 

vasakaratából mindaddig, mig intéz- 
ményekkel el nem zárja azt az utat. 

Az idők és népek tanusága sze- 
rint a kereskedelmet csak vámsorom- 
pókkal lehet szabályozni. Ezek a so- 
rompók könnyithetik vagy nehezithetik 

jegyet hagy a magyar főudvarmesternél. El- 

késni nem szabad, idő előtt jönni nem lehet. 
Valamivel öt óra előtt (rendesen ak- 

korra szól a meghivás) körülbelől egy időben 

hajtanak be a fogatok a várudvarra, hol ma- 

gyar portás nyitja és csukja a kocsiajtót. 

A meghivott a testőrök sorfala közt ha- 

lad fel abba az épületosztályba, a hol az 

ebéd lesz. Legelőbb egy nagy előterembe 

nyit, melynek egyik asztalán piros szinü kár- 

tyalapok hevernek. Mindenki előkeresi a neki 

szólót. S erről tudja meg, hogy ki a szom- 

szédja: „Nagyságos X. képviselő szivesked- 

jék az asztalnál jobbról nagyságos Y. kép- 

viselő ur mellé ülni". 

Pontban 5 órakor megjelenik a király 

huszárezredesi ruhában. Megáll, mintha lába 

gyökereznék s halkan szót vált a szolgálat- 

tevő kamarással. 

- Minden rendben van? 
- Igen, fölség 

Aztán katonás léptekkel megindult, a 

nélkül, hogy vendégeire ügyetvetne, a szom- 

széd terembe, melynek szárnyas ajtói mint- 

egy varázslatra maguktól látszanak előtte fel- 

tárulni. Ez rendesen a rózsaszinü terem. Ki- 

csiny, formás ebédlő, mely mintegy 25-80 

vendégre alkalmas. Az asztal ezeregyéjszakai 

látványt nyujt gyönyörü virágdiszeivel, fölsé- 

ges kristályüvegeivel, arany és ezüsttálaival, 

hires czukor rakományeival. 

A király leül a középre s egy szempil- 

lanat alatt mindenki helyet foglal. Czilinde- 

rek, csákók az asztal alákerülnek. A felszel- 

gáló személyzet végzi csodás tanultsággal s 

ügyességgel. Csupa jól táplált, izmos, mar- 

A mely ország ilyen so- 
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rompókkal rendelkezik, annak módja 
van kereskedelmi mérlegében az egyen- 
sulyt helyreállitani. A melyik nem ren- 
delkezik ilyen szabályozó készülékkel 

és kereskedelmi mérlege deficzitben 
tengödik: annak a vagyoni élete nem 
egyéb haláltusánál. A vagyoni bukás 
pedig majd utána rántja a politikai és 
történelmi bukást is. 

Bartha Miklós. 

Politikai hirek. 
Mit mond Széll Kálmán? Az a 

nagy feltünést keltő eset, melyről tegnap 

távirati uton adtunk értesitést, minden más 
politikai eseményt háttérbe szoritott. A ,M-g 
tudósitója felkereste tegnap a Bécsben időző 
Széll Kálmánt, a ki arra a kérdésre, hogy 
nem látja-e a magyar kormány ezen határo- 

zatban a viszonosság megsértését, a minisz- 

terelnök igy felelt: 

Egyelőre még nem. Az osztrák kor- 

mánynak kötelessége lesz érvényt szerezni a 

két kormány közötti megállapodásoknak. Mi 
nem a parlamenttel, hanem a kormánnyal 

kötöttünk szerződést és ennek a szerződés- 

nek az osztrák kormány kell, hogy érvényt 

szerezzen. Legalább is különös, hogy egy 
osztrák parlamenti bizottság hátráltatni igyek- 

szik az osztrák kormány szerződéses köte- 
lességeinek teljesitését. Az osztrák kormány- 
nak elég módja van arra, hogy az ellenőrző 

bizottság tegnapi famózus határozatát hatá- 

lyon kivül helyezze. Törvényjavaslat benyuj- 

tásával, vagy más módon, ez nem tartozik 

mi ránk. A magyar kormány csak arra tö- 

rekszik, hogy az osztrák kormány szerződé- 

ses kötelességeinek eleget tegyen. 

Az ellenőrző bizottság határozata an- 

nál is érthetetlenebb, mert az osztrák alkot- 

mány értelmében császári rendeletek mind- / 

addig törvényerővel hirnak, mig azok felett 

a parlament plénuma nem döntött. És igy a 
bizottság semmiképpen sincs feljogositva arra, 

hogy a kormány intézkedéseit keresztezze 
(Majd elválik !) 

Hegedüs Sándor kereskedelemügyi 

miniszter - miot az ,Ellenzék"-nek távirják 

- az állami munkaközvetitéssel kapcsolat- 

ban megfogja valósitani az állami munkássta- 

tisztikát is. Az erre vonatkozó törvényjavas- 

lat, mint a „Kel. Ert. irja, már teljesen el- 
készült. Szocziál-politikai tekintetben mélyre- 
ható és gondos előrelátásról tanuskodó in- 

tézményről van szó, mertelső izben tőrténik, 
hogy az állam maga gondoskodik hiteles mun- 
kás statisztikai adatokról, mely egyaránt ki- 
terjed a gyárak és bányák üzemére, az épit- 
kezésekre, a mühelyekre és magában foglalja 

czona vén szolgák, termetre, arczra gondo- 

san megválogatva, mint Frigyes király test- 
őrei. Szinte minden vendégre esnék egy, de 
nem mindnyája szolgál fel. A munka fel van 
osztva köztük. 

Vannak ételhordók, pinczemesterek - 

ezek csak töltögetnek, - aztán asztalmes- 

terek, a kik fölügyelnek és eszökben tartják 

a sok apróságot, a mit a főasztalnok előirt. 

Igy például megnézik, hogy szabályos-e 

a vonal, a melyben a vendégek ülnek s ha 

valaki küllebb ül, halkan figyelmeztetik: 
- Bellebb kérem egy kissél! 

Ugy tesznes, vesznek, jönnek, mennek, 

mintha valami természeti törvény szerint 

mozognának, se lassabban, se sebesebben, 

bizonyos mathematikai pontossággal és sza- 

bályossággal történik minden. Nesz, csöröm- 

pölés nincs, pedig széditő sebességgel megy 

a tálalás, kiszolgálás. Éézrevétlenül tünik el 

poharad, pedig még nem ittad meg fölséges 

burgondi vagy rajnai borodat, a melyhez fog- 

ható egy király pinczéjében sincs, észrevét- 

lenül termett helyébe másik. Hogy mikor vit- 

ték el azt és mikor hozták tele azt, föl nem 

foghatod, szinte boszorkányság, akár csak az 

Aladin csodalámpájából, szellemek sürögné- 

nek, forognának égrenditő komolysággal és 

grandezzával. 

A király csak némelyik ételből eszik s 

halkan felváltva társalog bal- és jobb szom- 

szédjával. Igen ritk kitüntetés, - ha egy 

meszszebb ülőhöz átszól s nagy vidámság 

jele ha társalgása oly általános allure-öket 

vesz fel, hogy abban az egész környéke 

részt vehet. A király környéke többnyire egy- 

a munkás élet különböző viszonyait, neve- 

zetesen a munka-idő, a munka-bér, a bér- 

mozgalom adatait, valamint a balesetekre 

való tekintetből szükséges munkásvédelmi 

intézkedéseket. E nagy arányu üdvös intéz- 

mény az egész országra fog kiterjesztetni. 

Megint botrány. De hát ugyan hol 
történhetnék ilyen manapság egyebütt, mint 
az osztrák parlamentben. A tegnapi ülés 
volt a mühelye. A parlament morvaországi 
zavargások felett tanácskozott, a mikor fel- 
állt a belügyminiszter, hogy a felhozott 
vádakra reflektáljon. Alig szólt azonban 
néhány szót, a mikor őóriási zaj tört ki a 
teremben, az ifjucsehek és a katholikus nép- 
párt tagjai kirohantak a padokból és körben 
a belügeminiszter felé rontottak és öklükkel 
fenyegették a minisztert. Az összes minisz- 
terek elhagyták helyeiket és a tettlegességgel 
fenyegető botránynak Clary gróf, a miniszter- 
tanács elnöke vetett végett, aki rábirta a 
belügyminisztert, hogy a szótól elálljon, mire 
az elnök az ülést felfüggesztette. A hangu- 
lat a tanácskozóteremben ezután is rendkivül 
izgatott volt s még az ülés ujból való meg- 
nyitásakor sem csillapodott le, ugy, hogy a 
belügyminiszter ujabb beszéde alatt is heves 
jelenetek folytak le. 

Hol fog végződni? 
A politikai világot Ausztriában és Ma- 

gyarországon az a rendkivüli szenzácziót 

okozó eset foglalkoztatja, melyről az „Ellen- 

zék' tegnap távirati uton értesitette olvasóit 

s a mely arról szól, hogy az osztrák parla- 
mentnek az államadósságot ellenőrző bizott- 

ság megtagadta annak az 59 millió forint 

aranynak kiszolgáltatását, melynek átvételére 

az osztrák kormányt a szept. 21-én kelts a 

14. §. alapján kibocsátott rendelet felha- 

talmazta. 

A kétségkivül nagy fontosságu esetről 

ma a következő tudósitásokat vesszük: 

Az államadóságot ellenőrző bizottság 
tegnapi ülésében résztvettek: dr. Fuchs, a 
bizottság elnöke, továbbá Czedik báró, az 
urakhazánák tagja s Doblhof, Blázek és 

Kozlovszki képviselők. Az urakházának másik 
bizottsági tagja, Montecuccoli gró, a ki egy- 

uttal a bizottság alelnöke, nem jelent meg 

az ülésen. A jelenlevő bizottsági tagok kö- 

zül Blazek (ifjucseh) és Kozlovszki (lengyel) 
a miniszterium követelése ellen foglaltak al- 

lást. Álláspontjukat azzal indokolták, hogy 
utaltak az 1892 iki valutatörvény IV. szaka- 
szára, mely azt határozza, hogy a bizottság 

őrizése és ellenzára alatt levő arany fölött 

a rendelkezés csakis a törvényhozást illeti 

meg, tehát az arany kiadása csakis a parla- 
ment által hozott törvény alapján történ- 

hetik meg. Mivel pedig ily törvény nincs és 
az egyezmények Magyarországgal és a bank- 

kal a 14. §. alapján, nem pedig parlamenti 

hadsegédje ül, mellette jobbról az eszter- 
gomi érsek, balról a miniszterelnök, ha 

mind a ketten jelen vannak. De néha egy 
sincs ott s ekkor az aranygyapjasok meg- 

előzik a belső titkos tanácsosokat, a belső 

a császári és királyi kamarásokat, aztán jön- 
nek az egyszerü képviselők s az asztalvége- 
ken az apróbb udvari alakok. A miniszter- 

elnők rangban csak a primást nem előzi meg 

és az Eszterházy herczegeket, akikben va- 

lami kis ingredienczia van a szuverénekből. 

De sajnos, az Eszterházy herczegek nem igen 

szerepelnek a magyar közügyekben s a bu- 
dai politikai ebédeken nem fordulnak meg. 
A szakminiszterség nem sarzsi az udvarnál 

s ha valaki régibb belső titkos tanácsos, mint 

a miniszter, legyen bár egyszerü képviselő, 

megelőzi a király asztalánál a miniszter. 
Igy van ez a püspökökkel is. Püspökök nél- 

kül nem igen szeret étkezni a király, de a 

spanyol etiguette szerint ők is igen mesze 

esnek rangsorban, ha nem egyszersmint 

belső titkosok. 

A gyors kiszolgálat a rendes gravamen 

az udvari ebédek ellen. Mikor már éppen 

megkedvel az ember valami bort, egyszerre 
eltünik, az embernek nincs ideje élvezni, az 

ételnek, a legédesebb falatnak is legott lába 

támad, ha egy kicsit félre pillantsz, vagy a 

szomszédodnak felelsz. Sietnek, rettenetesen 

sietnek. Mintha a tatár kergetné ezeket a 

lakájokat! Különösen kár a borokért, a me- 

lyekbe nem lehet elmerülni, mert kéltszer 

nem öntenek egyfajtából. Pedig a király bo- 

rai párjukat ritkitják a világon. A gránát- 

mmmrrrerz mzsa 

határozattal köttettek meg, a bizottságnak 

nincs joga a miniszterium kivánságát telje- 

siteni s az aranyat a kormánynak kiszol- 
gáltatni. 

Szavazásra kerülvén a dolog, két szava- 

zat állott kettő ellenében. Czedik és Doblhof 

képviselők ugyanis az arany kiszolgáltatása 
mellett szavaztak. Ekkor az elnök, dr. Fuchs. 

a ki egyuttal a képviselőház elnök is és a 

parlamenti többség tagja, a megtagadás mel- 

leli döntett. 

A kormány tehát nincs jelenleg abban 

a helyzetben, hogy végrehatjsa a Magyar- 
országgal és a bankkal kötött s november 
1-én aláirt szerződést. A bizottság határo- 
zata ellen a képviselőház nincs appelláta s 
igy e határozat hatályba lép. Mivel pedig a 
kiegyezési törvényeknek gyorsan való jóvá- 

hagyása a parlament által nem várható, az 
az osztrálk kormány alkalmasint kölön törvényi 
fog a Reichsrath elé terjeszteni az 59 millió 
forint értékü arany kiszolgáltatása tárgyában. 

Az eset Bécsben óriási szenzácziót 
keltett s általános az a felfogás, hogy a ha- 
tározat éle a Clary-kormány ellen irányul. 
A szláv klerikális bizottság rossz szemmel 
nézi az uj kormányt s vissza szeretné álli- 
tani a régi rendszert. Ezért ragadta meg ezt 
a kinálkozó eszközt, hogy a miniszteriumnak 
sulyos nehézségeket görditsen utjába. 

Bécs, nov. 10. 

A függő államadóság ellenőrzésére ki- 
küldött osztrák-bizottság határozata kormány- 

körökben a legnagyobb konsternácziót kel- 
tette. A mai délelőtt folyamán ez az ügy 
már megbeszélések tárgya volt a két kormány 
közt. Mindkét kormány egyetértőleg azt az 

álláspontot vallja, hogy a parlament egy bi- 
zottsága, bármily jogai legyenek is, nem lehet 
jogosult egy olyan kormányrendelet megdön- 
tésére, a mely a 14-ik szakaszon alapszik 

s ezért Ausztriában törvényes erővel bir 
mindaddig, a mig az országgyülés valamelyik 

háza hatályon kivül nem helyezi. Abban az 

ülésben, a mely a feltünést kellő határozatot 
hozta, az osztrák kormánynak egyetlen kép- 
viselője sem volt jelen s ezért valószinünek 
tartják, hogy a bizottságot ujabb ülésre hiv- 
ják össze, abból a czélból, hogy a határozatot 
a bizottság reasszumálja, mivel ez csupán 
az elnök döntése folytán jött létre. 

Bécs, nov. 10. 

Közvetlen következménye a bizottság 
határozatának az, hogy egyelőre lehetetlen 

végrehajtani azt az egyezményt, a melyet a 

két kormány a bankkal kötött arra vonat- 

kozólag, hogy a bank ezüst forintosokat vesz 

át ötkoronás darabok kiveretése czéljából, 

i ...... 

formán fest. Vele átellenben valamelyik fő- piros vágujhelyi megveri Burgundia minden 

borát, a johannisburgi egyszerüen csodálatra- 

méltó. Az olvasztott aranyszin tokaji kikerül 
a saját hegyaljai szőlőiből. A pezsgőből a 

Moet Chan dont szervirozzák, a halványzöld 
Chably fölséges zamatja tündéri kődbe von 
mindent, a szőke Chateau Yauem ugy hat, 

mintha varázsat innék az ember. És mind- 
ezekkel ugy sietnek, de ugy sietnek. 

Hanem hát a sietés ellen is van orvos- 

ság; sietnek a vendégek is inni. Weker- 

le S. például mindig megitta a mellette 
ülö bornemiszsza Josipovics poharaiból is a 
borokat s általában olyan nagy hire van a 

király borainak, hogy mindenki igyekszik ki 

venni a maga részét. Az udvari lakájok meg- 

figyelése is azt bizonyitja. 

A lakájok tudniillik ekképen jellemzik 

a két udvartartást: 
- Bécsben többet esznek az urak, Bu- 

dán többet isznak. 

Hátha még ott hagyná őket egy kicsit 

„tischlizni a király. Akkor látnák majd: 
lenne ott még tán tószt is. De sajnos, őrül- 

ten rohan az idő s mikor már legjobban 
meg volna vetve a bor ágya a sok pompás 
raffinementtal készitett és tálalt ételből, me- 

lyeknek nevei ismeretlenül pajkoskodnak a 
franczia étlap mosolygó betüiben, akkor egy- 
szerre megjelennek a szép kis porczellán- 
csészék a mokkakávéval, melylyel a szultán 
látja el őfelségét, kinek mindössze egy pát 
olyan hold földje van, amin igazi mokka te- 
rem; abból a kereskedésbe egy szem se 
megy, legfeljebb ajándékba küld a barátsá- 
gos fejedelmeknek s azt se nagyon bőven, 
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A kvóta-tárgyalások. 
Bécs, nov. 10. 

A kvóta deputáczió ma délelőtt 11 óra- 
kor ült össze a Bankgasseban lévő magyar 
miniszteri palotában. Jelen voltak az összes 
kvótabizottsági tagok. 

Az elsők, a kik megjelentek az ülésen, 
Horánszky Nándor és gróf Apponyi Albert 
voltak. 

Az ülésen a kormány részéről jelen 
voltak: 

Széll Kálmán és Lukács László minisz- 
terek, ezenkivül 1opovics min. tanácsos és 
Pap Elek osztálytanácsos. A konferenczia 
délelőtti 11 órától d. u. fél.2 óráig tartott. 
A konferenczián mindenekelőtt megválasz- 
tották a hetes bizottság tagjait. 

Tegnap este a szabadelvü körben még 
az volt a vélemény, hogy Horánszky Nándor 
ismét elfoglalja helyét a hetes bizottságban, 
de ez most nem következett be, mert Ho- 
ránszky a bizottsági tagok megválasztása előtt 
bizalmasan - az esetleges félremagyarázá- 

sok kikerülése végett - kijelentette, hogy 
nem kivánja régi helyét a bizottságban el- 
foglalni. Ennek következtében a hetes bizott: 
ságba a következőket választották meg: He- 
gedüs Sándor és Széll Kálmán helyett, a kik 
tavaly óta miniszterek lettek, gr. Csáky Al- 
bin és Láng Lajos valóságos benső tanácso- 
sok kerültek a bizottságba, azonkivül Matle- 
kovics Sándor, Tisza Kálmán, Falk Miksa, 
Lukács Antal és Pulszky Ágost. 

A bizottság mindenekelőtt megállapo- 
dott abban, hogy irásbeli tárgyalásokat nem 
fog folytatni az osztrák bizottsággal, hanem 

pusztán szóbeli tárgyalásokra fog szoritkozni, 

és az osztrák miniszterelnök közvetitésével 

már ma délután 5 órakor fog találkozni az 

osztrák bizottsággal. A bizottság ebbeli meg- 

állapodásai után az értekezlet ismét bizalmas 
konferencziává alakult, a melynek folyamán 

a kormány a maga álláspontjáról nyilatkozott. 
Ugy Széll Kálmán, mint Lukács László 

hosszasabban terjeszkedtek ki nyilatkozataik- 
ban e kérdésrejés a két miniszter megjegyzései 

alapján körülbelül egy óráig tartó hosszabb 

eszmecsere indult meg, a melyen az összes 

jelenvolt képviselők résztvettek. 
A vita nagyon izgatottan folyt le. Jóval 

a konferenczia vége előtt Apponyi Albert 

gróf iegatottan hagyta el az üléstermet. Egy- 

negyed-kettőkor ért véget a konferenczia, a 

mikor Széll Kálmán a jelenlévő ujságirókkal 

csak annyit közölt, hogy a kvótabizottság a 

folytatott eszmecsere alapján a hetes-bizott- 

ságnak igen fontos utasitást adott, a melye- 
ket az osztrák bizottságokkal folytatandó 

tárgyalások alkalmával az osztrák bizottság 
tagjaival közölni fognak 

Hogy miből áll ez a fontos nyilatkozat, 
az a miniszterelnök saját szavai szerint négy 

pecsét által elzárt titok. Annyi azonban már 
kiszivárgott, hogy már tisztában vannak az 

osztrák bizottságban azzal, hogy a csekély 

mérvü fölemelést fogja a magyar bizottság 

javaslatba hozni. 

A kvótabizottság tanácskozázainak me- 

netére már megállapodás történt az iránt, 

hogy a két hetes-bizottság ma délután 5 
órakor fog találkozni. Holnap délelőtt a hetes- 
bizottság az összbizottságnak fog referálni, 

holnap délután ismét 5 órakor találkozik a 
két hetes-bizottság. 

Általánosan az a vélemény, hogy miután 

Láng Lajos bekerültga hetes-bizottságba, a k 
pedig tudvalevőleg a kvóta fölemelése mellett 
nyilatkozott, arra enged következtetni, hogy 
a bizottság a kvóta fölemelése mellett foglal 
állást. 

Érdekes tabellák. 
Az osztrák magyar monarchia két kor- 

mánya a kvóta bizottság elé rendkivül érde- 
kes tabellákat terjesztett, melyek a következő 
számadatokat eredményezik. 

I. A magyar kvótakulcs. 

Az egyenes és közvetett adók bruttó- 
jövedelmei: 

Magyarország 31998 millió 
Ausztria 4935, 
Ebből a magyar előterjesztés szeriat 

kirekesztendő millió forintban : 
Magyarország 31998 (-5587) 26411 
Ausztria 49358 (-1176) 48182 

Ez a következő kvótakulcsot adja: 
Magyarország részére 2824 százalék 
Ausztria részére 7177 , 

Kiküszöbölendők továbbá azok az adó- 
nemek, a melyek a monarchiának csak egyik 
felében vannak érvényben és a volt katonai 
határőrvidék bevételei és igy a következő 
számadatokat (millió frt) kapjuk : 
Magyarország 2641.1 (-51470 és 79) 2050.8 
Ausztria 48182 (-878) 47304 

Ebből a kvótakulcs: 
Magyarország részére 3028 százalék 
Ausztria részére 69:77 , 

II. Az osztrák kvóta-kulcs. 

Ausztria 49358 millió. 
Magyarország el998, 

Ebből a kvótakulcs: 
Ausztria részére 6092 '/, 
Magyarország részére 83908, 

Az osztrák kormány két más táblázata 
kiköszöböli a fenti összegből azokat az adó- 
kat, a melyek nem mind a két országban 
érvényesek és az adóbevételek összege igy 
módosul: 

Ausztria 4702:1 millió. 
Magyarország 29009 

Ebből a kvótakulcs: 
Ausztria részére 6185. 
Magyarország részére 3815 

Egy harmadik táblázat kiküszöböli a 
volt magyar határörvidék bevételeit s így a 
bevétel igy módosul: 

Ausztria 47021 
Magyarorszá; 2900 9 (-69.7) 2831-2 

Ez a következő kvótakulcsot eredmé- 
nyezi : 

Ausztria részére 6248 /, 
Magyarország részére sZ57, 

A mocsai emberkinzók a biró- 
ság előtt. 

Komárom, nov. 10. 
A mai tárgyalás panaszosok nélkül 

folyt le. Tegnap még itt ácsorogtak a fo- 
lyosón, ma otthon maradtak mindannyian 
Mocsán. A képviselőjük ezzel akarta meg- 
kimélni őket attól, hogy a védelem azzal 
gyanusitsa őket, hogy a tanukat, mielőtt fel- 
hivnák őket, kitanitják. 

A mai tárgyaláson egy ismert fővárosi 
költő is van. A tárgyalás folyamán 
ugyanis megjelent Hazafi Veray János ur 
és rendre faragja itt a legkétségbeesettebb 
rimeket. Azt hiszem, ezt az embert inben 
kiküldik egy kicsit Mocsára. Hátha megverik... 

Először Sárossy Jánost a komáromi 
pénzügyigazgatóság tisztviselőjét hallgatták ki. 
A vizsgálat szerint a mocsai betöréses lopás 

....... 

mert nem telik. - Szóval: megjelenik a 
mokka s már egyidejüleg tölti a másik la- 

káj a cognacot, hogy a hirtelen fölhör- 

pintett kávé után még ezt is lenyelhessék a 

fürgébbek. 

Hamar, hamar, akinek a kávéja, cog- 

nacja kedves, mert a király már felhajtja 
az övét s a lakájok mintegy vezényszóra 

egyszerre lenyulnak az asztal alá - ivbe- 

csavarodó széles hátaikon megfeszül a him- 
zett sötét frakk - s felemelvén onnan a 

vendégek kalapjait, a markukba nyomják, 

jeléül, hogy rögtön távozni kell az asztaltól. 

Ő felsége türelmetlenül tekint szét, mig az 
utolsó kalapot is átveszi a gazdája, ekkor 
feláll, mire - vénék madarak rebbenése - 

a vendégek is felállnak s a távozó királyt 
követik a szomszédos szalonba, ahol a sziva- 

rok vannak és ahol a cercle lesz. 

A király szivarjai nem a legjobbak, 

hanem a mahagoni skatulya a konzolasztal- 

kán remek. A dobozban virginia és hatkraj- 
ezárosok barátkoznak. 

A tanitóné története. 
- Angol regény. - 

Az „Ellenzék" részére forditotta : Amica. 

Öreg asszony vagyok, hófehér haj bo- 
ritja a fejemet, munkás életet éltem és sok 
változást láttam; de, nebány bevezető sza- 
vakat kivéve nem szándékozom magamról 
sokat beszélni. Nevelő intézetet tartottam 
számos évekig és ezen idő alatt száz leány- 
nál több került ki a gondozásom alól, kiket 
azért hoztak hozzám, hogy azt a rejtélyes 
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veznek, megkapják nálam. 
Az én munkám nehéz és fáradságos 

volt, annál inkább, mert nem szerettem ta- 
nitani; de azt szerettem, hogy fatal leányok 
legyenek körültem, A tanítványaim majd mind 
jó leányok voltak és voltak közöttük értel- 
mesek, tehát a feladatom nem volt kelle- 
metlen. 

A szülők látták, hogy mint tanitóné 
sikert arattam, annyi bizonyos, hogy a le- 
ányaim szinte mindnyájan megnyorték a sze- 
retetemet és ők viszonozták azt és a régi 
tanitványaim között még most is számos 
asszonyok és családanyák vannak, a kik fen- 
tartják az összeköttetést velem és hozzám 
irt leveleiket igy irják alá: szerető gyer- 
meke". Barátjuk és meghittjük voltam, mig 
egy fedél alatt laktak velem; harátjuk és 
meghittjük maradtam a mai napig. 

Az a történet, melyet most fogok elbe- 
szélni Dawson Lujzáról szól, arról a leány- 
ról, kit minden tanitványom között alegjob- 
ban szerettem. 

Az egész elbeszélés igaz. A leányaim 
közül sokaknak nagyon különös tapasztala- 
taik voltak az életben, de mind között a 
Lujzáé volt a legkülönösebb és nehány évig 
a legszomorubb. 

Az és házam a régi Kensington teren 
van - egyike azon nagy, tágas, kellemes, 
történelmi nevezetességü régi házaknak, mely- 
ben a régi időkben a hires cmberek össze- 
gyültek. 

Egy napon levelet kaptam egy a tá- 
voli éjszakon lakó ladytól, felszólitott, bogy 
az intézetem programmját küldjem el és a 
tanitványaimmal való szokott rendszeremről 
adjak neki némi felvilágositást. Tudatta ve- 
lem, hogy ragyon melegen voltam neki ajánlva. 

- Végre azt tette utánna, hogy neki 
négy leánya van és egy évre az idősebbiket 

vallomáshoz. - Schneider: 

müveletet, mit a nevelés bevégzésének ne- 

hozzája szándékozik küldeni, hogy a nevelé 

elkövetése után hivatalosan kiment Mocsára, 
mert községi pénzek ellopásáról volt szó. 

Elnök : Mit tud az előnyomozásról? 
Sárossy : Én abba bele nem folytam. 

Nem tartottam kötelességemnek, hogy figye- 
lemmel kisérjem, sőt illetékes sem voltam. 
- Elnök: Tud-e arról, hogy a letartóztatot- 
takat bántották? - Sárossy: Sokan voltak 
ott a jegyzői irodában, a hol én dolgoztam, 
állandó volt a zsibaj, de a másik szobából 
ismételten hallatszott ki jajgatás. - Elnök: 
Este nem volt ott a jegyzői irodában vagy 
éjfélkor? - Sárossy: Nem, örütem, ha 
munkám után hazamentem. - Elnök: A 
vizsgálat adatai szerint ön azt mondta Ko- 
vácsnak, a mikor ütötték: Miért nem adja 
elő a pénzt? Miért ütteti magát? - Sárossy: 
Azt hiszem, Kovács összetéveszt valakivel. 
Engem nem láthatott. - Elnök: Wurz Beláné 
is azt mondja, hogy ön ott volt és mondta a 
szolgabirónak, ne verje ötet. Sárossy : 
Téved. Én egyetlen-egyszer kerestem fel a 
szolgabiró!, hogy megtudjam tőle, hogy álla 
vizsgálat. Azt tudom, hogy arczul ütöttek 
embert, de én nem néztem oda. Csak a 
csattanást hallottam. (Derültség.) - Borsitzky 
biró: Mikor hallotta a csattanást, nem volt 
kiváncsi, hogy kit ver pofon? - Sárossy: 
n nem néztem oda. A szobában tőbben 

voltak. 
Dr. Mihora Ferencz, a panaszosok má- 

sik képviselője is intéz a tanuhoz néhány 
kérdést. A legérdekesebb az, hogy hát mi 
igaz arról, hogy Göbel jegyző kiment Fer- 
venszkyvel a tó partjára és ott azzal a fe- 
nyegetéssel lőtt revelveréből a vizbe, hogy a 
második lövéssel őt teriti le, ha a pénz elő 
nem kerül. - Sárossy : Én nem voltam ott. 
Hogy mit mondott a jegyző bárkinek is, nem 
hallhattam. De hallottam egy lövést. Utóbb 
tudtam meg, hogy a jegyző urlőtt. - Mikora- 
Hát miért lőtt? - Sárossy: Ezt tessék tőle 
megkérdezni. Honnan tudjam én, micsoda 
kedvtelései voltak a jegyző urnak ! 

Ezután a kisbirót vallatják. 
Elnök: Mit tud a vallatásról? Máté : 

Én csak akkor voltam benn, mikor behivtak. 
Molnár számvivő egy nádpálczát adott a ke- 
zembe és azt mondta nekem, hogy üssem 
a Wurz Bélát. Ráütöttem kétszer. Mikor az- 
tán elnéztek egy perczre, hát kiszöktem. Nem 
nekem való mesterség az ilyen. Aztán meg 
attól tartottam, hogy Wurz Bea, rovott em- 
ber lévén, még felgyujtja a házamat. - El- 
nök: Wucz guzsba volt kötve? - Máté: De 
volt ám. - Elnök: Másnap megint be- 
hivták ? 

- Máté: Igen. Akkor a Waranka volt 
guzsba kötve. Akkor azt kellett ütnöm. Hát 
muszáj volt. Éa megint el akartam mene- 
külni, de egy csendőr utánam jött. Mondtam 
is neki: „Utánam ne jöjjön, én nem megyek 
vissza. Nem kinzok senkit-" - Elnök figyel- 
mezteti a tanut, hogy csak az igazat vallja. 
Maga már egyszer azt is vallotta, hogy Mol- 
nár azt parancsolta, hogy a Wurz talpát 
üsse és azt állitotta, hogy Molnár számvivő 
is azt vágta. 

- Máté: Azt én nem mondtam. - 
Elnök: Pedig a vizsgálóbiró előtt igy mondta 
és aláirta. - Máté: Én ugy mondtam akkor 
is, mint a hogy most mondom. - Elnök: 
Guzsba ki volt kötve? - Mátó: Wurz meg 
a Waranka Laczi. - Kéri biró: Maga a 
szolgabiró előtt azt mondta, hogy a valiatás 
egész éjen át tartott. Igaz ez? Máté: Hát 
igaz is, nem is. Már a csillagok rég fenn 
voltak,, a mikor a vallatás folyt odabenn. 

Szünet után a második kisbirő, Süve- 
ges Pál kihallgatására került a sor. Valósá- 
gos tojástánczot járt feleleteivel, a melyet az 
elnök kérdésére ad. 

Kisbiró után következett egy sokkal érde- 
kesebb tanu, Schneidercsendőrőörsvezető kihall- 
gatása, ki czivilben jelent meg a törvényszék 
előtt, mert valami testi hibája miatt nyug- 
dijazták. 

Az elnök felszólitására hozzákezd a 
A biró értesitett 

sét fejezzem be és készitsom elő, hogy he- 
lyet a társaságban illően foglalja el. 

A Dawsonok tekintélyes vagyonnal biró 
vidéki család voltak és a saját birtokukon 
láktak. De bár mi lett legyen a társadalmi 
állásuk, Dawsonné, kit a levelezése után itél- 
tem meg, azt a benyomást tette reám, hogy 
ő egy fenhéjázó, henczegő, alacsony lelkü 
asszony. 

Azonban ő elhatározta, hogy a leá- 
nyát hozzám hozza és miután némi bevá- 
sárlásokat tenni a fővárosba jön, felhasz- 
nálja ezt az alkalmat, hogy Dawson kisasz- 
szonyt magával hozza. 

Egy napon nagyon szép lovak által 
huzott divatos kocsi állott meg az ajtóm 
előtt. Dawsonné hozta el hozzám Lujzát. 

Két perezig maradt nálam, - és két 
utasitást - hogy ne mondjam rendeletet 
adott, - az első az volt: hogy Lujza Tag- 
lontól vegyen leczkéket, a Ki, mint öreg 
rendü asszony, miután elveszitette a vagyo- 
nát, a régi hirnevének az erejében bizva, 
táncziskolát nyitott és tánczolni tanitott; a 
második az volt: hogy a tanitványomnak 
verjem a fejébe, hogy szegény emberhez 
férjnezmenni mily nagy bolondság, sőt bün. 

Dawsonnénak kellemes modora volt, s 
az ellátás, gondozás és tandijak felett nem 
kisérlette meg az alkudozást. Távozásakor 
könynyedén csókolta meg a leánya homlokát 
és mosolyogva ment ki a háztól, mig Luiza 
össze kulcsolta a kezeit és mélyen sóhajtott. 

- Szegény gyermek! - kiáltám. Ne 
busulj, édesem, itt mindenki jó lesz hozzád 
és én mindent megteszek, a mit tehetek, 
hogy nálam léted alatt az anyád helyét 
pótoljam. 

- Reménylem, hogy nem fogja azt 
tennil - mondá Lujza hevesen, aztán nyu- 
godtabban azt tevé utánna: „Köszönöm, én 
nem busulok és meg vagyok róla győződve, 
hogy boldognak fogom magamat ittan érezni. 

páratlan számban kerülnek szinre. 

hallotta,. E hónap elejeén Káldy Gyula, az 

November 11. 

engem, hogy a községházán betörtek. Mind- 
járt odamentem Valkó csendőrrel. A szolga- biró ott volt. Én mint végrehajtó közeg je- lentem meg és ott felszólitottak, hogy val- 
lassak nehány vádlottat. Egyikük azt mondta, hogy a pénz a tónál van elrejtve; csakhamar mindannyi ismételte ezt. Hogy a letartóztat- 
takat bántották, felakasztották, égették, arról 
én csak az ujságból értesültem. És milyen 
furcsákat írtak a lapok, hogy embereket akasztottak fel a fogasra. Tessék megnézni 
a fogast, lehet-s arra embert felakasztani ! = Elnök: Pedig a vád minderről szól, hogy verték az embereket, guzsba kötötték stb. - Sehneider: Mindez nem történt. Lehet, 
hogy kaptak egy-egy pofont, de mindez szo- kásos dolog a vallatásnál. Elnök: Látta azt, mikor Kovácsot farkas-guzsba kötötték? — Schneider: Azt sem tudom, mi az a farkas- guzs. 

A közönség erre a kijelentésre hangos kaczajban tört ki, a mely átragadt a birákra s az elnökre is, mert hiszen lehetetlen el- képzelniazt, hogycsendőrember netudná, miaz a guzsba-kötés. Borsitzky biróban volt is annyi maliczia, hogy részletesen elmagya- rázza a csendőrőrsnek a guzsbakötés módját, de Schneider még igy sem akarja megérteni 
a dolgot. 

Fél 4 órakor folytatják a tárgyalást. 
Első tanu Valkó János csendőrkáplár, aki el- 
len a mocsai csendőrparancsnokság vizsgála- tot folytat a mocsai ügyből kifolyólag, a miért 
is mint vizsgálati fogoly csendőr kiséretében 
jelent meg a birák előtt. 

Az általános kérdések után 
hogy nem tud semmit az 
zásokról. 

- Jajgatást hallottam - azt hajtogatja, 
de nem tudom, hogy a szobából jötte. Egyéb- ként a mocsaiak akkor is jajgatnak, ha senki 
sem bántja őket. Elég szomoru, hogy ilyen 
tolvajok miatt még mai napság is vizsgálati fogságban vagyok. 

Az elnök azután kérdezi, hogy ott volt-e 
a mikor Kovácsot guzsbakötötték. 

Valkó az jelenti ki általános kaczagás 
között, hogy nem tudja, hogy mi az guzsba- 
kötés. Erre azonban már az a börtönőr is, 
a ki mellette állt, elmosolyodott. Valkó azu- 
után el mondja, hogy Kovács nem panasz- 
kodott neki. A mikor pedig ellenmondásokba keveredik a vizsgálóbiró előtt tett vallomásá- 
val, ezzel igyekszik magát kimeritni: Nagy- 
ságos uram, én tótajku ember vagyok, a 
vizsgálóbiró ur kérdéseit talán nem értettem jól és rosszul feleltem. Ettől a percztől kez- 
dve tót kiejtéssel kezd beszélni, a mi óriási 
derültséget okoz. 

elmondja, 
állitólagos kin- 

SZINHÁZ. 
Bérletcsere. Miután az igazgatóság ugy a páros, valamint a páratlan számu bérlőknek is óhajt egy-egy drámai előadást juttatni, de Ivánfi Jenő sem hajlandó két fölötte fárasztó szerepet játszani egymásután: hétfőn A gésák bérlet cse- rével 44. páros számban, kedden Othello pedig 43. 
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Müsor. 
Hétfő: A gésák. 
Kedd : Othello. 

Szerda : Utazás egy apa körül. 
Csütörtök : Csók. 

Péntek : Ezer év. 

Szombat: Ezer év. 
Vasárnap: D. u. Szökölt katona. 

Este Ezer év. (Bérletszünet.) 
* 

Uj tenorista az Operában. Déri 
Jenő, az aradi szinház tenoristája, már a 
nyáron magára vonta gróf Keglevich inten- 
dáns figyelmét, aki őt Kassán a Bajazzókban 

- Nem busulsz, hogy egy 
eljöttél hazulról? - kérdém. 

- Nem, megvallom, hogy egy cseppet 
sem busulok, - ÜÚgy hát miért kulcsoltad 
össze a kezeidet és az a mély sóhajtás mit 
jelentett ? 

Luiza élesen nézett reám, aztán köze- 
lebb jött hozzám, s kezét a kezembe téve 
azt mondá. - 

- Tudom, hogy összetettem a kezei- 
met, tudom, hogy sóhajtottam; az azért volt, 
mert - látott valaha egy kalitkába zárt 
madarat, azt a boldog véletlenséget lesve, 
hogy a kaliczka ajtója megnyiljék. És látta 
azt valaha onnan kiröpülni - fel magasan 
a levegőbe, egy cseppet sem törödve azzal, 
hogy magot vagy kenyérmorszát hagyott maga 
után és a drótok között egy darab czukrot, 
söt szabadságában olyan boldognak érezts 
magát, hogy még arra sem gondolt, hogy 
éjszakára talál e fészket magának ? 

- Igen, - válaszolám - én láttam 
olyasmit; láttam egy ostoba kis báránykát, 
mely a szabadság kedvéért elbódorgott a 
nyájból. És láttam olyán kalitkából kirö- 
pült madarat, melyet késöbben megfagyv. 
találtam meg a kerti padon és a szegény 
kis bárány a hegyek között eltévedt és két- 
ségtelen, hogy éhségtől pusztult el vagy a 
farkasos tépték szét. Merem állitani, hogy 
mind a kettőnek volt annyi ösztöne, hogy 
egyik a kalitkába, másik a nyájhoz kiván- 
kozott vissza. 

- Ugy nagyon ostobák voltak, mert 
megizlelték a szabadság örömét, habár 
halállal lakoltak meg érte! - mondá Luiza. 

Én azt gondolom, hogy ekkor megle- 
petéssel és kiváncsisággal nézhettem az én 
külőnös tanitványomra. Lujza közép termetü 
volt és nagyon szőke, szép nagy buzavirág 
szinü kék szemekkel, finom szabályos voná- 
sokkal és gazdag arany hajjal. 

A kezei és lábai nagyon szépek voltak. 

egész évre 

szeret? 

opera igazgatója, leutazott Aradra egyene- 
sen abból a czélból, hogy Dérit a Zsidőnő- 
ben meghallgassa. - Az ifju tenorista 
Eleázárja annyira megfelelt az igazgató 
igényeinek, hogy meghivta őt három ven- 
dégfellépésre. Déri Jenő a jövő hó 2-án a 
Bajazzókban, decz. 5-én a Bibliás emberben 
fogja az operában a fővárosi közönség előtt 
képességeit Bemutatni, aztán visszatér Aradra, 
hogy ottani kötelességeit teljesitse, karácsony 
táján harmadszor is fel fog lépni a Zsidónő 
Eleázárjában. A kik Dérit hallották, nagyon 
kiemelik gyönyörü hangja mellett nagy zenei 
érzékét, értelmes játékát és azt az előnyét 
is, hogy érthetőcn adja elő a szöveget. Való- 
szinü hát, hogy a tenorista kérdés magyar 
müvész által nyer kedvező megoldást. 

Csokonai kulacsa. 
A komáromi hajóács (super) egykori 

szépséges Julia nevü leányasszonyáról, Cso- 
konai Vitéz Mihály boldogtalan véget ért Lil- 
lájáról, a ki a költő-papot hütlenül faképnél 
hagyva férjhez ment, hamarosan el is halt és 
most a duna-almási temetőben alussza őrök 
álmát, sok szász mértföldnyire a költő deb- 
reczeni sirjától, erről ismeretlenebb aprósá- 
gokat majd más alkalommal mesélek, most 
csak a költöőt kisérjük haza Dunántulról 
Tiszántulra. 

Csokonait komáromi boldogtalan sze- 
relme és csalódása után az ő Lillájáért 
(Vajda Julia) Komáromban egy uj ismeret- 
sége nem kárpótolta a költői hirben álló 
Vályi Klárival, aki Gvadányival is plátói 
levelezésben állott. S neki indult vigaszta- 
lanul ama nagy utnak, a melyről 1799 késő 
őszén érkezett a Dunántulról a Tiszántulra 
és régi jó barátja: Varró István akkori 
karczagi főbiró uriportájára egy elcsigázott 
kehes csikón állitott be, a mit Kecskeméten 
adtak alá jó barátai, mert odáig per pedes 
apostoloruam vánszorgott és a lélek akkor 
már a nélkül is csak hálni járt beléje. 

A telet Karczagon s részben a közeli 
igari Papszász családnál tölté, mignem az 
alapos kipihenés után ujra haza toppantott 
a debreczeni darabos utczai kis ősi fészekbe. 

Karczagon Csokonait valósággal házról- 
házra burczolták és szakadatlan ünnepelték 
És mikor ő papolt a tágas nagy templomban. 
akkor még a haldokló is fölkivánkozott rá, 

E határtalan népszerüség bizonyságát 
akarték leróni valamilyen alakben az iparosok 
is iránta, ki egyben, ki másban. Valamennyin 
tultettek azonban a timár, szücs és szijgyártó 
ezélbeliek, a kik Csokonai kimult csikójának 
a bőrét Varró főbirótól kikunyorálták és azt 
művésziesen kikészitve, egy mesteri remekmü 
csikóbőrős kulacs alakban szolgáltatták vissza 
a költő papnak karácsonyi ajándékul. 

A csikóbörős kulacs további legendáját 
aztán ismerjük. 

Még csak amaz irodalmi relikviákról 
emlékezem meg futólag, a melyeket Kádár 
Imre ottani barátom segitsegével összegyüj- 
töttünk s részben a debreczeni Csokonai- 
körnek küldöttünk be, nagyrészben azonban 
a karczagi levéltárban helyeztünk el. 

Azok a versek, a melyeket a Varró- 
család tagjaihoz irt, irodalmi tekintetben ke- 
vés értékkel birnak és csak irodalomtörténeti 
tekintetben érnek valamit. 

Érdekes azonban egy akrosztikon szerü 
följegyzése még karczagi legátus korából egy 
uri ház gazdasszonyának a naplójában: 

De hibái is voltak, mert az álla egy kissé 
kicsi volt, a száját egy kissé mindig nyitva tartotta és az is bizonyos, hogy az arczából 
hiányzott a kifejezés - mert a lelke még 
nem volt felébredve. Vajjon fel foge valaha 
ébredni ? 

A leány ismét meröen nézett rám, az- tán leült a lábaimhoz egy zsámolyszékre, s az arczomba nézve azt mondá - ; - Madam, én szeretem kegyedet. És 
azt gondolom - igen, azt gondolom, hogy 
nagyon fogom szeretni! - Reménylem, hogy 
nem haragszik rám? 

- Haragszom-e? - Nem, gyermekem! 
- De fáj az a gondolat, hogy te nem lát- 
szol az otthonoddal gondolni, midőn azt képzelte volna az ember, hogy a szived tele 
van gyöngéd emlékekkel és vágyódással, 
hogy ismét vissza menj és éppen ugy ülj ottan, mint most itten, csak azzal a különb. 
séggel, hogy az enyém helyett az atyád vagy 
az anyád térdeinél. 

Nem gondolod e, hogy a szüleid reggeli 
és esteli csókját nélkülözni fogod? 

- Az atyám egész életemben soha 
sem csókolt meg, mondá Lujza, az anyám 
nagyon ritkán és akkor is csak ugy futtában, 
a hogy ma tette. 

Midőn kicsinyek voltunk - az az egész 
tizenkét éves koromig - mi gyermekek csak a desserthez jöttünk le szinte félóráig. Azóta 
az oskola szobában tartottak egy borzasztó 
szigoru guvernánttal és mamát csak tiz per- ezig láttam naponként, de gyakran megtör- 
tént, hogy napokig nem láttam. A növérei- 
met, a kik fiatalabbak nálamnál, néha kocsi- kázni vitte a mama magával; de engemet soha sem vitt és én soha sem kivántam. 
Én azt képzelem, hogy ő nem szeret enge- met. Madam, reménylem, hogy kegyed 

(Folytatása következik.) 
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Csokonai Vitéz Mihály ! 
Lé tart szolgát nem hus. 

Továbbá rendkivül érdekes egy ott. al- 
kotott nagyobbszabásu és eredetiben ott fel- 

fedezett s eddig ismeretlen vig éposza, a 

melynek két tétele a férfi értelem és az ezen 

mindig tuljáró asszonyi furfang. Czime: 

,A magahitt Kalmár. 

Csokonai Vitéz Mihálytól, 

Kardszag, 1800. stb. 

E vig époszban, ugy látszik, elvesztett 

apósát akarja megtréfálni, mert a vajda szó 

gyakori benne és nyomatékos, mint maga 

Vajda uram volt, a ki leánya kezét megta- 

gadta az élhetetlen poéta-féle udvarlótól. 

Kolozsvár, november 11. 

Kérjük azon tisztelt előfizetőinket, kik 

előfizetési dijakkal hátralékban vannak, szi- 

veskedjenek azokat nielőbb megküldeni a ki- 

adóhivatalnak. 

-,Atanitónétörténete." Ilyen 

czimen regénytárczánkban egy elbe- 

szélés közléset kezdtük el. Olvasóink 

az eddig közölt hosszu regények után 

bizonyosan örömmel ftogadják éezt a 

rövidebb lélegzetű elbeszélést, mely kü- 

lönben kisebb regenynek is beválna. 

Az elbeszélést rendes forditónk Amica 

forditotta, kinek forditói tollából az el- 

beszélés befejezése után egy rendki- 

vül érdekes regény közlését kezdjük el. 

- Csillaghullás. Ha az idő nem 

változik meg és vasárnap éjjel tiszta leszaz 

égbolt, ritka látványban fogunk gyönyörködni. 

Olyan csillaghullás lesz, a milyenre alig emlé- 

keznek az emberek. Ennyiből fogállani a világ 

vége, a melyről nagyon sokat beszélnek 

most széltében az emberek s vannak babonás 

emberek, kik hiszik is, hogy bekövetkezik. 

Az üstökösnek a földdel való összeütközése 

csillagászok szerint abból fog állani, hogy az 

ezer meg ezer darabra szétpattant üstökös 

darabjai meteor alakjában a földre fognak 

hullani. Ilyen meteorhullás már fordult elő 

többször is. A Mócson lehullott meteorköve- 

ket az ErdélyiMuzeum ásványtárában min- 

denki megtekinheti. 

Esemény Kolozsvár zenei éle- 

tében. A Kolozsvári zeneconservatórium 

igazgatósága Kolozsvár zenei életében ese- 
ményszámba menő terv megvalósitásán fára- 
dozik s vette czélba ezzel azt, hogy Kolozs- 

vár müűértő és mükedvelő közönségének olyan 

müűélvezettel kedveskedjék, a melyben vajmi 

ritkán van része. Arról van ugyanis szó, 
hogy a zeneconservatórium a tél folyamán 

nagyobb szabásu hangversenyt rendez, me- 

lyen való közremüködésre megnyerni akarja 

az európai hirü Hubay-kvartettet, melynek 
az egész európai müvészvilágban elismert 
neve van s a mely társaság Európa minden 

nagyobb városában meghóditotta a zeneked- 
velő közönséget. Mindenesetre csak a leg- 

teljesebb örömmel veszünk tudomást a ze- 
neconservatórium igazgatóságának e nagy- 

szabásu akcziójáról 

hogy e szép tervet megvalósitsák. Minden- 

esetre a zenekedvelő kőzönségen a sor, hogy 

a maga részvételével megsegitse a zenecon- 

zervatórium igazgatóságát, a mely nem ma- 

gáért, hanem a nagy közönségért kivánja e 

zenei eseményt előkésziteni. Kolozsvár kö- 

zönségének, ha a terv sikérül, alkalma lesz 
bizonyságot tenni arról, hogy nemcsak hire 
van a müűértés és müpártolás terén, hanem 

valójában pártolni is igyekszik minden olyan 

mozgalmat, melynek czélja Kolozsvár zenei 
életét fellendíteni s a közönséget magas mü- 

élvezetben részesiteni. És mi hisszük is, hogy 
a közönség a maga pártolásával kezére ját- 

szik az igazgatóságnak abban a nagy mun- 

kájában, melylyel a nevezetes müvészeti ese- 

mény előkészitése együtt jár. 

- Pulszky Ferencznélátogatása 
a kolozsvári Ereklye Muzeumban. 

Pulszky Ferencz özvegy jelenleg Kolozsvárt 

időzik. Pulszkyné a család barátjánál, Fe- 

renczy József egyetemi tanárnál tartózkodik. 
Tegnap felkereste a nagy asszonyt a kolozs- 
vári orsz. tört. ereklye muzeum elnöke Deáky 
Albert, kivel igen szivélyesen beszelgettek el 

a letünt idökről. Pulszkyné megigérte, hogy 

férje naplója egy példányát emlék sorokkal 
ellátva az ereklye muzeum könyvtárának 

átadja s átengedi férje egykori képét, mely 
az elhunytat nemzetörtiszti viseletben ábrá- 
zolja. Pulszky Ferenezné a jövö hét szerdáján 

d. u. fogja többek társaság ban felkeresni és 

megszemlélni az ereklye muzeum gyüjte- 
ményét. 

- Az iparszövetkezet közgyü- 
lése. A kolozsvári első általános iparszövet- 

kezet folyó hó 19-én d.u. 3 órakor a Redoute 

helyiség éttermében rendkivüli közgyülést 

tart, melyre a szövetkezet tisztelt tagjai ez 

uton is meghivatnak. Tárgysorozat: 1. A 
házszabály felolvasása és a tagok által elfo- 

s egyben óhajtjuk is, 

gadása. 2. A szövetkezet nyilt üzletének 

megkezdése. 3. Inditványok. Zattler Sándor, 

vezér igazgató. Andrásofszky Danó, titkár. 

- Előterjesztés Hegedüs Sándor 
miniszterhez. A kereskededelmi miniszter 

ügykörébe tartozik, az országban levő viczi- 

nális vasutak üzletének rendessége, szabály- 
szerüsége és biztonsága felett közvetlen fel- 

ügyeletet gyakorolni. Mig az államvasutak- 

nál az utazó közönség vagyon és élet-bizton- 
sága ma már a legmesszebb menő gondos- 

kodás tárgyát képezi s az alkalmazottakkal 

szemben a bánásmód sokszor a szabályok 

keretén tul a leghumanusabb, addig a viczinális 
vasutak, hogy több jövedelmet produkálhassa- 

nak, mértéken tul kihasználják az alkalmazot- 

tak erejét s csak midőn ezek már a végpusz- 

tuláshoz kőzelednek, akkor távolitják el öket, 

minden lelki furdalás nélkül, minden további 

különős gondoskodás mellőzésével. E szo- 

moru, a humanizmussal össze nem egyeztet- 

hető, az utazó közönség életbiztonságát is 

veszélyeztető eljárásra Kuszkó István hirla- 

piró, a Történelmi Lapok szerkesztője, fel- 

hivta Hegedüs miniszter figyelmét, felterjesz- 

tésében hangsulyozván, hogyez eljárás, még 

a viczinális részvénytársoságoknak is kárt 

okozhat, mert eljárásukkal egy-egy egész vo- 

natot kitesznek a megsemmisülés szeszélyé- 

nek. Felterjesztésére az a szomoru körül- 

mény szolgáltatott okot, hogy tragikus véget 

ért öcscsét, mint beteget nemcsak tovább al- 

kalmazták, hanem előrehaladott betegsége 

daczára érzékenyen büntették is. Mindenesetre 

kivánatos volna, ha a viczinálisoknál alkal- 
mazottak személyi ügyei akár törvényhozást 

akár rendeleti uton organizáltatnának, hogy a 

köz és életbiztonsági és humanus tekintetek 

érvényesülhessenek. 

- Szeczesziós étlap. A konkurrenczia 
megnehezitette mindenkinek az életet. Vendéglősök, 

kávéházasok is panaszolnak már. Pedig ők jó 

perczentre dolgoznak. Megvéssz 1 krajczárért egy 

almát a kofánál; ugyanazért fizetsz 10 krajczárt 

a vendéglőben. Ez épen 900 százalék. De azért 

panaszolnak a vendéglősök. Mert nagy a konkur- 

renczia. Szaporodnak a vendéglők. Még inkább a 

kávéházak. A főtéren ujra egy étterem készül. 

Ez le fogja pipálni az összes eddigi éttermeket : 

szeczesziós lesz. De nem a berendezése. Dehogy. 

Az étlapja s az ételei. Soha nem látott és hallott 

ételek fognak ott napvilágot látni. És a publikum 

tódulni fog oda. Az ujságot mindenki szereti. Mi 

már meg is kaptuk az étlap mintát. A ven- 

déglős beküldte, hogy mondjunk véleményt róla. 

Mi azonban a közönség itélőszéke elé bocsátjuk. 

Ime az étlap: 

Vendéglő 

a ; 

. 

Szeczesszióhoz 
Uj! Étlap. Uj! 

sültek. 

Tránszváli-pecsenye 50 kr. 

Búr-vetrecze 40 kr. 

Boér-szelet, félamgólosan . 45 kr. 

Dreyfus-sült .ki. 

Lábosban sült kvóta-rostélyos 99 kr. 

Paprikás á la 14 §. 30 kr. 
Kiegyezési-tokány . 85 kr. 

Mocsai-pörkölt 30 kr. 

Halászlé á la Széll 40 kr. 
Beafstek á la Krieghammer 80 kr. 
„Hier" nyársonsült 50 kr. 
Novelli-cotelette 50 kr. 

Tészták. 

Maccaroni á la Duse . 30 kr. 
Sarah-felfujt 30 kr. 

Borok. 

Chateau-Csiz 50 kr. 
Engel.bor, tiszia..... 20kr. 

Uij! Minden héten uj étlap! Uj! 

Ime az uj étlap. A Herein-tokán már le van 
pipálva! Vendéglős urak: tessék ezzel konku- 
rálnil! 

- Kellemetlen időtöltésnek voltak 
f. hó 7-én N.-Bányáról-Kolozsvárra a sza- 
mosvölgyi vasuton utazók. - A vonat moz- 
donya ugyanis N.-Ilonda állomástól mintegy 
másfél kilométernnyire megtagadta a szol- 
gálatot. Forr csöve megrepedt, - a forró 
viz elsősorban is a mozdony tüzére rohant, 
onnan teljes erővel ki a szerkocsinak, szóval 
a mozdony elől hátul vizet eresztett s a 
szolgálatot megtagadta. A mozdony s ter- 
mészetesen a vonat több mint másfél órán 
át egy helyben állott, nem kis ámulatára az 
országuton utazóknak. Hozzá is fogott a 
mozdony személyzet a mozdonynak helyre- 
állitása s vizzel való megtöltésére, - 
de hiába, fáradtságuk kárba veszett, se ide 
se oda nem mozdulhatott mig a segitség 
meg nem érkezett. Végre nagy sokára a 
segitség megérkezvén, utnak indulhatott s egy 
negyed órai késéssel Kolozsvárra beérkezett. 

- Márton napja. A kolozsvári r. 
kath. lyceumi főelemi iskola nagyérdemü 
igazgatóját Réti Márton kegyesrendi tanárt, 

ma névnapja alkalmából minden oldalról 

rokonszenves óvácziókban részesitették. Első 

sorban a főelemi iskola tanitói kara tisztel- 

gett nála testületileg, majd a rendtársak és 

a világi, papi és katonai körök sok elő- 

kelősége kereste fel a közszeretetben álló 

férfiut szerencse kivánataival. Az érdemes 
tanférfiu meghatottan fogadta és köszönte 

meg a minden oldalról tömegesen érkező 
gratulácziókat. 

- Emléket Brassainak ! A Brassai 
kolozsvári emlékére szépen foly az adakozás. 
Az Emlék bizottság pénztárnoka Merza Lajos 
EMKE főpénztárnok az ujabb adakozások- 
ról beküldőtte a következő nyugtázást, melyet 
azzal adunk ki, hogy fölhivjuk az áldozat- 
kész magyar közönséget, rójja le háláját és 
tartozását a nagy paedagogus iránt, kit mél- 
tán nevezhetünk a XIXik száz Praeceptor 
Hungariae-jének. 

Adományok 1899 julius 6. -november 
5-ig Unitárius vallásközönség 190 frt. Ferencz 
József Kolozsvár 48 frt. Sólyom János Kolozs- 
vár 48 frt 78 kr. Békésvármagye 24 frt 90 
kr. Zirczi ápátság 20 frt. Szeged sz. kir. 
város 20 frt. Áll tanitónőképező Kolozsvár 
12 frt. Sándor János Sz-Keresztur 10 írt. 
Arad sz kir. város 10 frt. Rimaszombat r. t. 
város 8 frt 50 kr. Fehér Ipoly Pannonhalma 
5 frt. II. ker. állami főrealiskola Budapest 
5 frt. Gönczy Béla Budapest 5 f. Thoroczkay 
Venczel Hunyadm. 5 fírt Nagyvárad sz. kir. 
város 5 frt. Vácz r. t. város 5 frt. Hódmező- 
vásárhely város 5 írt. Kun-Félegyháza város 
5 frt. Borbély Sámuel Sz.-Keresztur 4 frt 
70 kr Korpona sz. kr. város 8 frt. Nagy- 
Kőrös város 8 frt. „Ellenzék" szerk. Kolozs- 
vár 3 frt. Áll. polgári iskola Gyöngyös 2 frt 
70 kr. Zólyom sz. kir. város 2 írt Nagy- 
Rőcze város 2 frt. Kutrucz Rezső Szt-Gott- 
hárd 2 frt. Áll. felsőbb leányiskola Lőcse 1 
frt. Esztergom vármegye 95 kr. Besztercze- 
Naszódvármegye 84 frt kr. Összesen 452 frt 
37 kr. Kolozsvár, 2899. november. 5-én. 
Merza Lajos, szoborbiz pénztárnok. 

- Ipariskolai tanárok ünnepe. A 

hazai iparoktatási intézetek tanszemélyzete 

és az aradi fa- és fémipari szakiskola tan- 
testülete Nesmera Aladár aradi szakiskolai 
igazgatónak 25 évi szolgálata alkalmából va- 

sárnap nov. hó 12-én Aradon jubileumi ün- 
nepet rendez. Az összes iparoktatási intéze- 
tek képviseltetik magukat az ünnepen, a me- 

lyen Arad város közönsége is résztvesz. 

- Feljelentés egy vizsgálóbiró 
és egy ügyész ellen. Plósz Sándor igaz- 
ságügyminiszterhez arról tett jelentést a nagy- 
becskereki kir. törvényszék, hogy egyik vizs- 
gálóbiró és egy volt ottani kir. ügyész ellen 
feljelentést adtak be a nagy becskereki tör- 
vényszéknél a miatt, mert nevezettek állitó- 
lag éveken át mindig felszámitották a vasuti 
személyszállitási dijakat utazási számadásaik- 
ban, holott vasuti szabadjegyük volt, s igy 
tetemesen megkárositották az állam kincs- 
tárt. Nagy-Becskereken nagy feltünést keltett 
a feljelentés s most kiváncsian várják a vizs- 
gálat eredményét. 

- Lovagias affér. A csütörtöki kép- 
viselőházi vitából lovagias ügy támadt. A vita 
hevében Lakatos Miklós és Zmeskál Zoltán 
képviselők azt kiáltották közben, hogy ők 
Rakovszky helyzetében pofonütötték volna 
Krecsányi rendőrkapitányt. Krecsányi meg- 
bizta Gajári Ödönt és Molnár Bélát, hogy e 
közbekiáltásokért kérjenek elégtételt. A meg- 
bizottak levelet irtak Krecsányi kapitánynak, 
melyben ezt mondják, hogy az illető kép- 
viselő urak használta kifejezés csakis a 
kapitány hivatalos eljárására, magánszemé- 
lyére pedig egyáltalán nem vonátkozhatván, 
- bágmennyire elitélendő a durva mód és 
forma, a melylyel alkalmaztattak - ez ügyét 
lovagias elintézésre annál kevésbbé tartják 
alkalmasnak, mivel e közbekiáltások hivatalos 
eljárásra vonatkoztatva, a képviselőházban, 
tehát a mentelmi jog védelme alatt történtek. 

- Jó kosztot az Angol Királynő 

Szállodában lehet kapni. Sebesi Pál étterme 

a mellett, hogy jó kosztot lehet ott kapni, 
legjutányosabb is. Szállodáját különösen vi- 
dékieknek figyelmébe ajánljuk. 

- A bogártelki tüzkárosultak 
javára Nagy Sándor magánzó 1 forintot 
adományozott. 

Gyászrovat. 
Néhai Mihály László volt kolozsvári 

kerületi orvos családját ujabb érzékeny vesz- 

teség érte. Rövid időn belöl hunyt el a csa- 

ládfő, ez a derék és közszeretetben álló orvos, 

mély fájdalmat okozva mindannyiuknak. Pár 
hónap mulva követte a derék férfiut kora 
sirjába fia, a szép készültségü dr. Mihály 

László és tegnap - ismét csak nehány hó 

elteltével meghalt a másik fia Mihály Ernő 
harmadéves egyetemi joghallgató, a kinek 

halála ismét mély gyászba ejtette a sokat 
sujtott családot, melynek gyászában Kolozs- 
vár mindenik társadalmi osztálya őszintén 
osztozik. A szomoru gyászesetről a követ- 
kező családi jelentést vettük: 

Ozv. Léczfalvi Mihály Lászlóné, szül. 
Izay Lenka a maga, ugy gyermekei Léczfalvi 
Mihály Mariska, férje dr. Rohonczy Béla; 
Léczfalvi Mihály Dezső és Tibor, továbbá 
apai és anya részrőli számos testvér és ro- 
kon nevében mély fájdalommal tudatja, hogy 
a szeretett és feledhetetlen jó fiu, szerető 
testvér, sógor és rokon Léczfalvi Mihály 
Ernő III. éves joghallgató folyó hó 10-én dél- 
előtt 11 órakor, élete 21-ik évében hosszas 
szenvedés után elhunyt. A megboldogultnak 
földi részei folyó hó 12-én délelőtt fél 11 
órakor fognak az ev. ref. egyház szertartása 
szerint, Övár-tér 6. számu szülei házban 
tartandó halotti ima után, a közös sirkert- 
ben lévő családi sirban, néhai édesapja és 

László testvére porai mellé örök nyugalomra 
helyeztetni. Mely végtiszteletre a rokonok, 
ösmerősök és barátok szomoruan meghivat- 
nak. Aldás emlékén! Béke porain! 

Részvét. Kuszkó László lelki üdveért az! 
ünnepélyes szent-mise ma d. e. volt a főtéri 
anyatemplomban. A gyászmisét Medgyesi 
János lelkész mondotta s ezen amiséna tá- 
volból megérkezett rokonok, ismerősök 
vettek részt. A gyászoló család előtt igen 
sokan fejezték ki részvétüket. Első volt ezek 
között Végh Bertalan ezredes, ki 87 éve 
daczára személyesen kereste fel a gyászoló- 
családot. Részvétét fejezie ki az özvegy előtt 
a szamosvölgyi vasut volt igazgatója Péterfy 
Zsigmond, ki az elhunytat alkalmazásba fel- 
vette s iránta mindig kitüntető figyelemmel 
volt. A család előtt részvétét nyilvánitotta 
Szabó Sámuet tanár, Nagy Pál számtanácsos, 
lovag Oelberg Frigyes. Özv. Lengyel Dá- 
nielné, Csernyánszky Lajos és neje, doktor 
Török Istvánné, Lendvay Emil az Erd. bank 
igazgatója, Girsik Jánosné, özv. Győrke Ist- 
vánné főerdészné, Kádár János tanár, Budai 
Elek tanitó Deésről, Rutska Lajos, Bányai 
Lajos, Elek Gyula tanitók, Polez Rezső fő- 
parancsnok, Tokaji Aladár és Eliz Szászváros, 
Hory Béla, Jékey Aladár, az „Ellenzék" 
szerkesztőségének tagjai és mások. 

Az elhunyt ravatalát számos koszoru 
disziti. Ezekről följegyezzük a következőket : 

László, a sirig gyászol: Betti, Erzsike. 
Jó testvér, Isten veled: Jóska, Pista, 

Juliska. 
Kuszkó László jó 

bányai barátai. 
Hét szép koszoru névtelenül érkezett. 
A jó Lászlónak: Török Istvánné. 
Az elhunyt emlékének: a Szamos-völgyi 

Vasut pályafelvigyázói. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitása 

és sürgöny-levelei.) 

Nagyvárad a „Hier" ellen. 

Nagyvárad, nov. 11. 

A városi közgyülésen fölolvasták 
Szokoly Tamás függetlenségi pártelnök 
inditvánvát, hogy Krieghammer ren- 
delete ügyében fölirjanak. (Dörgő 
éljenzés.) 

A tanács javasolja a napirendre- 
térést, azzal indokolva, hogy az ügy il- 
letékes helyen szóba került már, s az 
interpelláczió válaszra vár. (Zaj, ellen- 
mondások.) 

Dési Geza folytonos lármában és 
heves ellenmondások közt beszél : „Mint 
tartaléekos hadnagy tudom, hogy a ka- 
tonaságnál nem kivánják a magyar ér- 
zés megtagadását. Ha paczifikácziót aka- 
runk, nekünk is közelednünk kell a 
hadsereghez. A „Hier! nem sérelmes. 

Gábel Jakab szabadelvü vezető em- 
ber hevesen elitéli a rendeletet, mert 
ez szerinte nem pártkérdés, hanem a 
nemzeti méltóság kérdése. (Viharos taps.) 
Ő a tanács javaslatát elfogadja s bi- 
zik a kormányban, hogy megteszi kö- 
telességét. 

Bizhatik is benne, mert azt támo- 
gatja Tisza is, ki a Janszky-ügyben 
fenyes elégtételt szerzett. (Zaj. Éljen 
Tisza !) 

Többek felszólalása után Beöthy 
főispán elrendeli a névszerinti szavazást. 

Többen Hier-rel szavaztak. 
Felirat küldése mellett 

kormánypártiakat éljenezték. 
A tanács a javaslatát 41 szóval 

25 ellen elfogadták. 

földinknek: Felső 

szavazó 

Katholikus autonomia és a gör. 
katholikusok. 

Budapest, nov. 11. 

A legutóbbi püspöki értekezleten, me- 

lyen a 27-es bizottságáltal kidolgozott auto- 
nomia tervezettel szemben való állásfoglalás 
felett tanácskoztak, a görög egyesült püspö- 

kök tiltakoztak az ellen, hogy az autonomia 

a román egyesült egyházra is kiterjesztessék 
és ennek önállósága ilyképen veszélyeztes- 

sék. A püspöki értekezlet illetéktelennek 

nyilvánitotta magát, mert a kongresszus elé 

tartozik. 

Mult hétfőn a kihallgatásra jelentkezett 
személyiségek sorában Pável Mihály nagyvá- 

radi püspököt is fogadta a király kihallgatá- 

son, mely alkalommal a püspök Ő felségének 

referált azon izgalomról, mely egyháza köré- 

ben észlelhető, mert attól tartanak, hogy az 

egybe fog olvasztatni a magyar katholikus 

egyházzal, a mi ellen pedig minden erejük- 

ből küzdeniök kellene. A püspök megemli- 

tette, hogy ez esetben hivei az ortodox val- 

lásra térnének át, mely fenyegetés a püspöki 

konferenczián is elhangzott, a nélkül, hogy 

azt igazoltnak tekintették volna. 

Elitélt rendőrhadnagy. 
Brassó, nov. 11. 

Wiener Valdemár rendőrhadnagy elleni 

bünperben a tegnapi tárgyaláson mintegy 40 

tanut hallgattak ki. Közülök 10 azt vallja, 

hogy a tömeg magatartása nem volt fenye- 

gető, a többiek nem tapasztaltak egyebet, 

csak zajongást hallottak. A kihallgatott ren- 
dőrők azt vallják, hogy a tömeg felszólitá- 

suknak engedett. A kirendelt katonaságot 

vezető hadnagy is azt vallotta, hogy vereke- 

dést nem látott, csak csoportosulást. Egy 

tanu hallotta, hogy Wiener azt mondta, hogy 

őt egy napi fogházra es 5 frtra büntették 
azért, mert azt kiáltotta: Éljen a király ! 
Maximilian rendőrbiztos, kit a vádlott kiván- 
ságára hallgattak ki, tagadja, hogy ő adott 

utasitást a katonaság kirendelésére. A vádlot- 
tal szembesitve kijelenti, hogy lehet, hogy 
mondta, miért nem rendeli ki a katonasá- 

got? De ez nem utasitás volt és ő akkor 

nem volt szolgálatban. 
Wiener Valdemar rendőrhadnagyot, a 

ki a mult év márczius 15-én katonasággal 
verette szét a hazafiasan ünneplő közönsé- 

get tegnap a kir. törvényszék a vád és véd- 

beszédek meghallgatása után elitélte. 
A biróság egynegyed 11-kor vonult vissza 

és pont 12 órakor hirdette ki az itéletet, a 
mely szerint Wiener egyrendbeli hivatalos 
hatalommal való visszaélés büntetteért és 
kétrendbeli hivatalos hatalommal való vissza- 

élés vétségeért G havi és 14 napi bör- 
tönre, 2 évi hivatalvesztésre és politikai jo- 
gainak felfüggesztésére itéltetett. A 600 forint 
perköltség behajthatatlanság miatt elenged- 

tetett. 

A vádlott felebbezett, s mivel a személyes 
szabadság megsértésenek vétsége alól a vád- 
lott felmentetett, az itélet ezen része ellen 

az ügyész is felebbezett. 

A kvóta. 

Bécs, nov. 11. 

A magyar kvóta bizottság Tisza 
elnökletével délelőtt ülésezett. 

E közben Goluchowszkv kihivatta 

Szellt s ezért az ülés megszakittatott. 

Féltizenkettőkor ujra folytatták. 

Bécs, nov. 11I. 

Az osztrák kvóta-bizottság elhatá- 

rozta, hogy a magyar bizottság 

kompromisszumát elfogadja tár- 
gyalási alapul. 

Ezt Schönborn 

Tiszával. 

délben tudatta 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Folelős szerkezztő áz laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Alulirott hálás köszönetemet nyilváni- 

tom a br. „Hirsch Mór" Jótékonysági és ön- 
segélyző egyesületnek, hogy néhai férjem 
Nagy Károly, az egyesület volt tagja 8300 
frtnyi halálozási jutalékát részemre a leg- 
pontosabban kiutalványozta. Nekem, szegény 
özvegynek, ki 3 kicsiny gyermekkel, minden 
vagyon nélkül, maradtam, valóságos Isten 
áldása volt, hogy ferjem az egylet tagja le- 
hetett. 

Kolozsvárt, 1899. nov. 10. 
Teljes tisztelettel 

Özv. Nagy Károlyné. 

A 

,NEMZETI baleset-biztositó részvény- 
társaság tekintetes Vezérügynökségének 

Kolozsvárt 

(Belközép-utcza 6 sz.) 

Alólirott özvegy Marosy Istvánné hála- 
telt szivvel fejezem ki ez uton is köszönete- 
met a tekintetes Vezérügynökségnek az al- 

kalomból, hogy néhai férjem Marosy István 

után megillető baleset kártéritést nekem sze- 
gény özvegynek hiány nélkül kifizették. 

Tisztelettel 
özv. Marosy Istvánné, 

vasuti géplakatosné. 

Előttünk : 

Herman Mátyás, 
m. á. v. hivatalnok, 

mint tanu. 

BOSKOVITZ A. 
Legöregebb látszerész Osztrák- 

Magyarországon. 

Csak valóságos válogatott szakértő kéz- 

Z. Kis Jenó, 
mint tanu. 

2- 

ből szinházi látcsövek és szemüvegek, melyek 

erősitik és jobbitják a láterőt, 
mely látszerészi czikkek mind valódiak. 

Én eladok nagyszerü szinházi 
látcsöveket 5 frt - kr. feljebb 

Szemüvegek és csiptető leg- 
jobb minőség - írt 60 kr. 

Nagyszerü kipróbált légmérő 6 frt - kr., 
Azonkivül vannak raktáron különféle nürn- 

bergi czikkek, illatszer, bőr bronz valódi boros- 
tván szivar-szipka és valódi tajtek-pipák és szip- 
kák legolcsóbb árban kaphatók. 

Tisztelettel 

BOSKOVITZ A. 

látszerész. 

Kolozsvárt, Hid-uteza 4 sz. 1-6 



Kolozsvár, ÉLLENZEÉK 

25760-1899 tan. 

Versenytárgyalási hirdetmény, 
a város közvágóhidi hütőtelepe jégtermelésének bér- 

beadására. 
Kolozsvár sz. kir. város közvágóhidján létesitett hütőtelep jégterme- 

lése 1900 évi január 1-től három évre bérbeadatik versenytárgyalás utján, 
melyre a zárt irásbeli ajánlatok ez évi november hó 28-án d. e. 11 óráig 
adandók be Tanácsunk iktató hivatalába. Kikiáltási ár métermázsánként 60 
kr. Bánatpénz 100 frt, mely az ajánlat elnyerése esetén 1000 frtra egészi- 
tendő ki, 

A részletes versenytárgyalási feltételek és szerződési pontozatok 
Fekete Nagy Béla tanácsos ur irodájában megtekinthetők és lemásolhatók. 

Kolozsvár, szab. kir. város Tanácsának 1899 november 7-én tartott 
üléséből. 

1086. 2. 

Szvacsina Géza, 
polgármester. 

Sz. 8920-899. 1084. 3-83 

Árverési hirdetmény. 
A torda városi képviselő testület határozata folytán köz- 

hirré tétetik, hogy a piaczi vásár, aranyosi hid és kövezetvám- 
szedési jogok 1900 évi január hó 1-étől 6 évre f. évi novem- 
ber 15-én d. e. 9 órakor a közgyülési teremben tartandó nyilt 
árverésen együttesen fognak 20.000 forint kikiáltási ár mellett 
haszonbérbe kiadatni; továbbá 

A városi sósfürdő és a kincstári aknai sósfürdők is az 
azokhoz tartozó épületek és felszerelésekkel együtt ugyanezen ár- 
verésen lesznek 1900. évi január 1-től 2 évre 1500 frt kikiáltási 
ár mellett bérbe kiadandók. 

Felhivatnak árverezni óhajtók magokat a kikiáltási ár 10 
százalék bánatpénzzel ellátni. Az árverési feltételek a Tanácsi iro- 
dában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Torda város Tanácsától. 
Tordán, 1899 november hó 7-én. 

Jakab János, 
aljegyző. 

Velits Ödön, 
polgármester. 

Hirdetmény. 
Özv. Gróf Mikes Miklósné budatelki (Kolozsmegye) 

birtokán 8 hold 308 négyszögöl területen eladó 2309 db. 80-100 
éves koru müűfának alkalmas, továbbá 2 hold 508 négyszögöl te- 
rületen 1505 drb. 50 éves koru részben szerszámfának, részben 
tüzifának alkalmas tölgyszál erdő. 

Bövebb felvilágositást nyujt az erdőgazdaság Torda-Szent- 
Lászlón. 1064. 4-4. 

Sz. 1682-899. 1098. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a buda- 

pesti kir. keresk. és váltó Törvényszék 1899. évi 9409. számu végzésével dr. Ötvös 
Lajos ügyvéd által képviselt Horváth Sándor budapesti czég felperes részére Geng 
Ákos alperes ellen 137 forint 68 kr. követelés s járuléka erejéig elrendelt kielégitési 
végrehajtás folytán alperestől 1899. évi szeptember hó 20. napján lefoglalt és 480 
forint 80 krra becsült ingóságokra a Kolozsvár-városi kir. járásbiróság V. I. 183241 
1899. számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése 

erejéig is, a mennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna alperes lakásán - 
Kolozsvárt - Szentlélek-utcza 4. sz. házban leendő megtartására határidőül 1899. 
évi november hó 17. napján d. u. 4 órája tüzetik ki, mikor a biróságilag lefog- 
lalt butorok, gépek, kályharészek, minták és egyébb ingóságok a legtöbbet igérőnek 
készpénzfizetés mellett szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre- 
hajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre fog- 
lalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajiási jegyzőkönyvből ki nem tünik, 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban 
beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881. évi LX. t. cz. 112. §. értelmében 
azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés megkez- 
déséig alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését kö- 
vető naptól számitiatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi november hó 6. napján. 

Ligeti József, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz.. 1721-99. 1094. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a buda- 

pesti kereskedelmi és váltó kir. törvényszék 1899. évi 16761. számu végzésével dr. 
Weisz Miksa ügyvéd által képviselt Stern Antal felperes részére Dunky Béla alperes 
ellen 50 frt követelés és járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alpe- 
restől folyó évi márczius hó 8. napján lefoglalt 1207 forintra becsült ingóságokra a 
Kolozsvár városi kir. járásbíróság V. II. 280-4-99. számu végzésével az árverés el- 
rendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is a mennyiben azok törvé- 
nyes zálogjogot nyertek volna - alperes lakásán Kolozsvárt Wesselényi Mikl.-utcza 
2. sz. házban megkezdve és bácsi-utcza Czakó-villában levő lakásán folytatva leendő 
megtartására határidőül 1899. évi november hó 18. napján délutáni 3 órája 
tüzetik ki, mikor a biróságilag lefoglalt butorok, zongora, üzleti felszerelés, ezüst 
zsebórák és fali órák s egyébb ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mel- 
lett, - szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtó követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

November 11. 

I Valódi bel- és külföldi rumok. I 

Kitünő áruk! 

BÉLTEKY A. és TÁRSA 
füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör-, rum- és ásványvizek 

nagy raktára 

Kolozsvárt, Nagy-utcza, Benigni-palota. 

Telefonszám: 420. Pontos kiszolgálás! 

A jelenkor igényeinek minden tekintetben megfelelő, ujonnan 
berendezett, dus választéku 

füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör-, tea-, rum, 
ásványviz- és különféle petroleum 

nagy raktárunkra midőn felhivjuk a n. érd. közönség figyelmét, 
legyen szabad becses pártfogásukat kérnünk, előre is biztosíthat- 
juk a legszolidabb árak, kitünő áruk és legpontosabb kiszol- 
gálásról. 

10 liter I. oszt. asztali bor házhoz küldve 3 frt 60 kr. 
10 liter I. oszt. carbenet vörös bor házhoz küldve 5 frt. 

Nagyobb vételnél árengedmény! 
Becses pártfogását ismételten kérjük s vagyunk 

kész szolgájuk 

Bélteky A. és Társa. H
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852. 16-52 

Legolcsóbb bevá- Kifogástalan olcsó 
sárlási forras ! Telefonszám 420. árak/ 

l 
g. 

II Bel- és külföldi petroleumok. I 

A Felek-uti 3. szám alatti házastelek 

eladól! 
Értekezhetni lehet dr. Ilea György ügyvédi irodájában 

Wesselényi Miklós- (régi Belhid) utcza 14. sz. a. 1091. 1I-3 

arrógéperkei 
36 frt. 36 frt. 

Raktáron tartok mindennemü családi-, 
karikahajós, szalmakalap, keztyü, Cy- 
linder- és egyéb specziális csakis 

legjobb minőségü 
varró-gépeket. 

e Részletes fizetés. 

MENNN Nagy javitó-mühely. mvun 
GROSZ FRIGYES, 

Kolozsvár, főtér 7. 1090. 1-w. 

Ügynökök kizárva! 

Van szefencsémla nagyérdemü közönséggel tudatni, 
hogy raktáromon 1 öl 4 négyszögöl hasáb bükkfa 

7 frt 50 kr. 
öl 4 négyszögöl I. rendü bükk vastag hasáb 1050 
öl 4 négyszögöl II. rendü bükk kevésbé usztatott 9:50 
öl 4 négyszögöl hántott cser 950 

Haza szállitva 1 frttal drágább. 
waggon 100 mm. I. rendü bükk vastag hasáb 58.- 
waggon 100 mm. II. rendü kevésbé usztatott 55.- 
waggon 100 mm. hántott cser 54.- 
waggon 100 mm. vékony bükk 50.- 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. 
és Telefon 315. 

Fisch Géza, 
Kajántó-utcza 41. sz. 
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felelősséget vállalok! 

Erdélyi bank és takarékpénztár r. t. 
váltó-üzlete 

Kolozsvár, Főtér 34. szám (Szathmáry-ház.) 
A magy. kir. szabad. 

Osztálysorsjáték 
főelárusitó helye. 

Az V. sorsjáték I-ső huzása 

már november I6. és I7-én. 
Sorsjegyek kaphatók: 

Nyeremény Korona 

fa 60000 

a 
Egész 6 frt Kkr. 1a 
Fél 2 fr-kr. 3 a 2000 6000 
Negyed 1 frt 50 kr. 8 a 1000 20 

fri 7 l a Nyolczad frt 75 kr. 30 A 300 0000 

50 a 100 5000 
2900 a 40 116000 

8000 ny. Kor. 240000 
Vidéki megrendeléseket postafordultával eszközlünk. 

1047. 8--. 

Az Ö Fensége József főherczeg védnöksége alatt álló „Első 
biztositó intézet katonai szolgálat esetére" erdélyrészi 
vezérügynökségénél (Kolozsvár, Benigni-palota) egy 900 frttal 
javadalmazott 

hivatalnoki állás 
lévén betöltendő, felhivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, bogy kérvényeiket a vezérügynökséghez legkésőbb f. hó 
16-ig nyujtsák be. 1092. 1-1. 

vásárlók figyelmébe! 

Van szerencséem a n. é. közönség szives tudomására 
adni - hogy a Schrammer Péter-féle csődtömneget 
megvettem és 

minden elfogadható áron kiárusitom ! 
Kaphatók: szalon-, ebédlő- és háló- 
szoba berendezések; továbbá: kreden- 
czek, ruha-, szalon- és könyvszekré- 
nyek, iró-, ebédlő-, szalon stb. aszta- 
lok, ágyak, éjjeli- és mosdószekrények, 

v fa- vagy vasból, székek stb. nemkü- 
lönben mindenféle töltött butorok: 

I különféle pamlagok, karosszékek stb. 

egyenként is. 
- Bárminemü, a kárpitos és asz- 

talos szakba tartozó munkák - javitások, felujitások is, 
- a legjutányosabb árban felvállaltatnak és pontosan 
elkészittetnek!! 

Raktár és mühely: 

Kolozsvárt, Unio- (ezelőtt belmonostor] utcza 20. sz. 
alatt, az udvaron balra. 

Kiváló tisztelettel 

Schrammer Péter Utóda. 1089. 1-6 
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E foglalás korábban eszközöltetett volna; és ez a végrehajási jegyzákönyvből ki nem 

tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. m 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881. évi LX. t.-ez. 112. §-sa értelmében m ... azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés meg- A téli idényre ! kezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. ' 
A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését követő e mesetaantotasami m naptól számittatik. m Z Kelt Kolozsvárt, 1899 évi október hó 24. napján. Józset m s 

Ligeti zse . z z . ttri estgt vegretajt. a legjobb gyárt mányu férfi-női és gyerm ekczipők, , 
emememememememememememememe m férfi. es fiu kalapok, sapkák, fehérnemüek, esőer- u 2 nyők, téli alsók, harisnyák és minden e szakba. a : vágó czikkek nagy választékban és jutányos ár " e ZOBATZ FERENCZ rellett ka julányos : 
mmükertész Kolozsvárt, Főtér 24. szám. - z e apnat - 
H Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy [4 z ipos testvére ; e E plébánia sorból a Dávid-féle házba helyeztem át és kérem aa érdemü es ] özönséget szi ámogatásával uj riségemben is tisztelni szíves z C [4 . keáje ve jémogatásáva uj helviségemhen is megtazelni szv sczipő és uri divat áruházában Kolozsvárt, Bel- E e Kiváló tisztelettel e El né mI962. 9--12. Zobátz Ferencz. mi F magyar-utcsa 3. szám. 2 
: e , Torna- és sárczipők! Nyakkendő ujdonságok! 

Eanmmm muammmmmammmmmmuu emememememememememememememe vvvvvvvvvvvvvvvvv AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. sz. alatt. Telefonszám 2838. ! l


